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JURIDISK ERKLÆRING
Teledyne, Teledyne-logoen, instrumenter for gassmåling, GMI og Protégé, er registrerte og/eller 
uregistrerte merker av Teledyne Gas Measurement Instruments Ltd, referert til heretter som 
“selskapet”.

Alle rettigheter reservert. Ingen del av denne dokumentasjonen kan reproduseres i noen form eller 
på noen måte eller brukes i utarbeidelsen av avledede verk (f.eks. ved oversettelse, bearbeiding 
eller tilpassing) uten skriftlig samtykke fra selskapet.

Selskapet forbeholder seg retten til å revidere denne dokumentasjonen og gjøre tidvise endringer 
i innholdet uten at selskapet er forpliktet til å melde om slike revisjoner eller endringer. 

Selskapet leverer denne dokumentasjonen uten garantier, betingelser eller vilkår av noe slag, det 
være seg underforståtte eller uttrykte, og inkluderer, men er ikke begrenset til, underforståtte 
garantier, betingelser eller vilkår for salgbarhet, tilfredsstillende kvalitet og anvendelighet for et 
bestemt formål. Selskapet kan når som helst forbedre eller endre produktet eller produktene som 
er beskrevet i denne dokumentasjonen. 

Selv om det ytterste har blitt gjort for å sikre at denne veiledningen er nøyaktig, kan bedriften ikke 
holdes ansvarlig for feil eller utelatelser. Denne publikasjonen er ikke tiltenkt å være grunnlaget for 
en kontrakt, og bedriften reserverer seg retten til å gjøre endringer i design, innhold og 
detektorspesifikasjoner uten varsel.

Microsoft, Windows, Windows 2000, Windows Me, Windows XP, Windows NT, Windows Vista, 
Windows 7, Internet Explorer og MS-DOS er enten varemerker eller registrerte varemerker som 
tilhører Microsoft Corporation i USA og andre land. Solaris og JAVA er enten varemerker eller 
registrerte varmerker som tilhører Sun Microsystems, Inc. Alle andre produkt- eller tjenestenavn 
er tilhører de respektive eierne. 
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1. OM DENNE VEILEDNINGEN
Denne veiledningen gir instrukser til gasspåvisningspersonale om funksjonene og bruken av 
Protege ZM, bærbart kontrollinstrument for én gass (også kalt «kontrollinstrumentet»). Den gir 
også informasjon om konfigurering, drift, vedlikehold, spesifikasjoner og problemløsning.

Denne brukerveiledningen forutsetter at leseren har grunnleggende kjennskap til prosedyrer 
for gasspåvisning. 

Brukerveiledningen er inndelt i følgende emner:
• INTRODUKSJON

• DRIFT 

• VEDLIKEHOLD 

• SPESIFIKASJONER 

• GASSINTERFERENSER 

• DELER 

• TEKNISK STØTTE

1.1. Veiledningskonvensjoner
Følgende visuelle elementer brukes i hele denne håndboken der det er aktuelt: 

ADVARSEL: DETTE IKONET OG TILHØRENDE TEKST VARSLER OM EN 
POTENSIELT LIVSFARLIG SITUASJON SOM KAN FØRE TIL DØD 
ELLER PERSONSKADE HVIS DEN IKKE UNNGÅS.

FORSIKTIG: Dette ikonet og teksten indikerer en handling eller situasjon, som, hvis 
den ikke unngås, kan føre til skade på utstyret.

MERK: Dette ikonet og denne teksten indikerer informasjon av en spesiell karakter.
087-0047, Rev. G/januar 2020 1-1
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1.2. Sertifiseringer og godkjenninger
Tabell 1-1: Sertifiseringer og godkjenninger gir informasjon om kontrollinstrumentets sertifiseringer 
og godkjenninger.

Tabell 1-1: Sertifiseringer og godkjenninger

Merke

Klasse I, gruppe A, B, C, D og T4
-50 °C til +50 °C (O2)
-40 °C til +50 °C (H2S)
-30 °C til +50 °C (CO)

II1G Ex ia IIC T4 Ga
Romtemperatur:
-50 °C til +50 °C (O2)
-40 °C til +50 °C (H2S)
-30 °C til +50 °C (CO)
ITS 12ATEX27643X

Ex ia IIC T4 Ga
Romtemperatur:
-50 °C til +50 °C (O2)
-40 °C til +50 °C (H2S)
-30 °C til +50 °C (CO)
IECEx ETL 12.0016X

ATEX-direktiv 
EMC-direktiv 
Merk: Kontrollinstrumentene som dekkes i denne håndboken, er ikke vurdert med tanke på beriket oksygenatmosfære > 21 %.
087-0047, Rev. G/januar 20201-2
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1.3. Generell sikkerhetsinformasjon

Selskapet tar ikke på seg noe ansvar for bruken av utstyret hvis det ikke brukes i henhold til 
instruksjonene. Hvis det er nødvendig med ytterligere informasjon om bruk eller vedlikehold, men 
dette ikke er å finne i denne veiledningen, kan du kontakte selskapet eller deres representant. 
Selskapet skal ikke holdes ansvarlig for tilfeldige skader eller følgeskader som kan kobles til 
endringer, feil eller utelatelser i denne veiledningen. 

Alle relevante regionale og lokale sikkerhetsforskrifter må overholdes ved installasjon og bruk av 
dette produktet. Av sikkerhetsmessige årsaker samt for å sikre overensstemmelse med 
dokumenterte systemdata må reparasjoner av komponenter kun utføres av produsenten. 

Industristandarder, koder og lovgivning kan endres. Brukere må sørge for å anskaffe oppdaterte 
eksemplarer for å sikre at de nyeste forskriftene, standardene og retningslinjene er tilgjengelige. 

Alle relevante statlige, regionale og lokale sikkerhetsforskrifter må etterfølges ved håndtering og 
kassering av farlige materialer, giftige (elektrokjemiske) sensorer, batterier og lignende elementer 
som kan falle inn under klassifiseringen farlige materialer. 

Dette produktets elektriske og elektroniske elementer samt batterielementer skal ikke kasseres 
som offentlig avfall, men skal leveres til innsamlingsanlegg. Informasjon om innsamlingsanlegg kan 
fås fra lokale myndigheter eller fra importørens representant. 

For produkter som er solgt i Europa, må avfallshåndteringsprosedyrene for batteridrevne 
elektroniske produkter være i overensstemmelse med RoHS-direktiv 2002/95/EF, WEEE-direktiv 
2002/96/EF og batteridirektivet 2006/66/EF. Disse direktivene dikterer hvordan et produkts 
elektroniske elementer og batterielementer skal avhendes etter bruk. For Protégé–produkter som 
selges i Storbritannia, ta kontakt med Teledyne Gas Measurement Instruments Ltd for mer 
informasjon. I andre deler av Europa kan du ta kontakt med den lokale leverandøren av 
GMI-produkter.

ADVARSEL: DU MÅ LESE, FORSTÅ OG FØLGE ALT INNHOLDET I DENNE 
VEILEDNINGEN FØR DU TAR I BRUK UTSTYRET. HVIS DETTE IKKE 
GJØRES, KAN DET FØRE TIL ALVORLIG PERSONSKADE ELLER DØD.

ADVARSEL: ALLE PERSONER SOM ER ELLER KOMMER TIL Å VÆRE ANSVARLIGE 
FOR Å BRUKE ELLER TESTE DETTE PRODUKTET, MÅ LESE OG 
FORSTÅ INNHOLDET I DENNE HÅNDBOKEN. PRODUKTET VIL BARE 
FUNGERE SOM TILTENKT HVIS DET BRUKES OG TESTES I 
OVERENSSTEMMELSE MED PRODUSENTENS INSTRUKSJONER. 
HVIS PRODUSENTENS INSTRUKSJONER IKKE FØLGES, VIL GARANTI 
OG GODKJENNINGER UGYLDIGGJØRES. ALVORLIG PERSONSKADE 
OG DØD KAN OGSÅ FOREKOMME HVIS DISSE INSTRUKSJONENE 
IKKE FØLGES.

ADVARSEL: KAPASITANSEN SOM MÅLES PÅ INNKAPSLINGENS METALLDELER, 
OVERSTIGER 3PF (MAKSIMALT MÅLT KAPASITANS VAR 4,4 PF). 
BRUKEREN MÅ FASTSLÅ UTSTYRETS EGNETHET TIL FORMÅLET OG 
TA DE NØDVENDIGE FORHOLDSREGLENE VED BRUK AV DETTE 
UTSTYRET. HVIS DETTE IKKE GJØRES, KAN DET FØRE TIL ALVORLIG 
PERSONSKADE ELLER DØD.
087-0047, Rev. G/januar 2020 1-3
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1.4. Advarsler og forsiktighetsregler – Bruk og pleie av kontrollinstrumentet

ADVARSEL: BARE KVALIFISERT PERSONALE, SLIK DET ER DEFINERT I LOKALE, 
NASJONALE OG SELSKAPSSPESIFIKKE STANDARDER KAN 
BETJENE OG UTFØRE SERVICE PÅ DETTE UTSTYRET. FØR DU 
BRUKER ELLER UTFØRER VEDLIKEHOLD, MÅ DU LESE OG FORSTÅ 
HELE DENNE VEILEDNINGEN. 

ADVARSEL: NÅR DU ER I TVIL, MÅ DU FORLATE OMRÅDET UMIDDELBART. HVIS 
KONTROLLINSTRUMENTET INDIKERER EN ADVARSELS- ELLER 
ALARMTILSTAND, MÅ DU UMIDDELBART FORLATE OMRÅDET. DU 
SKAL KUNNE, FORSTÅ OG FØLGE BEDRIFTENS 
SIKKERHETSPROTOKOLLER.

ADVARSEL: HVIS KONTROLLINSTRUMENTET IKKE FUNGERER SOM BESKREVET 
HER, MÅ DU IKKE BRUKE DET, OG DU MÅ MERKE DET FOR 
VEDLIKEHOLD. BRUK KUN ERSTATNINGSDELER FRA GMI VED BEHOV.

ADVARSEL: BRUK KUN KONTROLLINSTRUMENTET I DE ATMOSFÆRER SOM DET 
ER BEREGNET FOR. 

ADVARSEL: FOR Å FORHINDRE ANTENNING AV EN EKSPLOSIV ATMOSFÆRE MÅ 
DU LESE OG FØLGE PRODUSENTENS VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER.

ADVARSEL: LES DENNE HÅNDBOKEN FOR INDRE SIKKERHETSFORHOLDSREGLER. 
ERSTATNING AV KOMPONENTER KAN REDUSERE INNEBYGD 
SIKKERHET, SOM FØRER TIL ALVORLIG PERSONSKADE ELLER DØD. 

ADVARSEL: IKKE FORSØK Å BYTTE UT ELLER ERSTATTE DELER, DA DETTE KAN 
REDUSERE DEN INNEBYGDE SIKKERHETEN OG VIL UGYLDIGGJØRE 
GARANTIEN FOR PRODUKTET.

FORSIKTIG: Kontrollinstrumentet finner kun gasser når det har strøm.

FORSIKTIG: Bekreft alarmfunksjonen med jevne mellomrom ved å utsette 
kontrollinstrumentet for en gasskonsentrasjon over det maksnivået 
som alarmen er innstilt på.

FORSIKTIG: Kontroller at porten for gassinntak er fri for smuss og avfall før du 
bruker instrumentet.
087-0047, Rev. G/januar 20201-4
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1.5. Advarsler og forsiktighetsregler – Bruk og pleie av sensoren

1.6. Advarsler og forsiktighetsregler – Bruk og pleie av batteriet

FORSIKTIG: Kontrollinstrumentet må ikke eksponeres for kraftige mekaniske eller 
elektriske støt. Hvis det skulle bli utsatt for slike støt, må du alltid 
utføre prosedyrene for enhetsoppstart og funksjonstest for å bekrefte 
at kontrollinstrumentet fungerer, og at det er nøyaktig.

ADVARSEL: HVIS KONTROLLINSTRUMENTET OVER LENGRE TID EKSPONERES 
FOR HØYE KONSENTRASJONER AV GIFTIGE GASSER, KAN 
SENSORYTELSEN BLI REDUSERT. HVIS ALARMEN GÅR PÅ GRUNN 
AV HØY KONSENTRASJON AV GIFTIGE GASSER, MÅ DU GÅ TIL ET 
TRYGT OMRÅDE OG FORETA EN FUNKSJONSTEST ELLER 
REKALIBRERE ETTER BEHOV.

FORSIKTIG: Batteriet kan ikke lades opp og kan ikke skiftes ut.

FORSIKTIG: Kast kontrollinstrumentet når batteriindikatoren viser et helt 
utladet batteri.
087-0047, Rev. G/januar 2020 1-5
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Denne siden er med hensikt tom.
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2. INTRODUKSJON
2.1. Oversikt over kontrollinstrumentet 
The PROTÉGÉ ZM er et bærbart engangskontrollinstrument for én gass som betjenes med én 
knapp og har en (typisk) livstid på to (2) år. Den leveres klar til bruk med et litiumbasert batteri, et 
filter og en sensor.

Gassindikasjon vises via en direkteleselig, bakgrunnsbelyst LCD, flere klare LED-lamper, en høy, 
hørbar alarm og en vibrasjonsalarm. Kontrollinstrumentet inkluderer en nedlastbar datalogg for 
tjuefem (25) hendelser, registrerte eksponeringer, kalibreringer og gassverdier.

Protege ZM overvåker atmosfæren for potensielt farlige gassnivåer. Tre typer er tilgjengelige: 
Hydrogensulfid (H2S), karbonmonoksid (CO) og oksygen (O2) som presentert i  
Tabell 2-1: Kontrollinstrumenttype.

Hvis du har spørsmål om kontrollinstrument eller dets drift, se Seksjon D. TEKNISK STØTTE.

MERK: Kontrollinstrumentet leveres med fabrikkens standardinnstillinger. Noen 
innstillinger kan endres for å tilpasses forskjellige bruksområder.

Tabell 2-1: Kontrollinstrumenttype

Gass Alternativ for dvalemodus* Fabrikkinnstilte settpunkter 
for alarm**

Oksygen (O2) Nei Lav = 19,5 %
Høy = 23,5 %

Hydrogensulfid (H2S) Ja Lavt = 10 PPM
Høyt = 15 PPM

Karbonmonoksid (CO) Ja Lavt = 35 PPM
Høyt = 200 PPM

* Dvalemodus slår helt av kontrollinstrumentet for å forlenge batterilevetiden. 
Dette kan kun utføres med IR-tilkoblingsprogramvaren eller teststasjonen. 
Når en enhet er i dvalemodus, fjernes hendelsesloggen. 

** Kunden kan endre disse settpunktene ved å bruke IR-tilkoblingen etter levering. 
Trykk på kontrollinstrumentets knapp for å vise alarmsettpunktene. 
Kontrollinstrumenter kan bestilles med spesialtilpassede settpunkter for alarmen.
087-0047, Rev. G/januar 2020 2-1
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INTRODUKSJON
Figur 2-1: Hoveddelene til kontrollinstrumentet viser hoveddelene til kontrollinstrumentet.

Figur 2-1: Hoveddelene til kontrollinstrumentet

MERK: Kontrollinstrumentet leveres med en kalibreringsadapter (se C.1. Liste over 
anvendelige deler).

LED-alarm
IR-grensesnittsport IR-grensesnittsport

Alligatorklemme

LED-alarm

LCD

LED-alarm

Port for hørbar alarm

Driftsknapp

Port for gassinntak

Gassmerke
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3. DRIFT
3.1. Bruke kontrollinstrumentet

Hvis det ikke er gass tilstede, viser LCD-skjermen gjenværende levetid. Hvis gassen er til stede, 
viser kontrollinstrumentet automatisk gasskonsentrasjonen og et batteriikon.

Trykk på og hold knappen på forsiden i omtrent fem (5) sekunder for å aktivere 
kontrollinstrumentet. Når det aktiveres, vil kontrollinstrumentet vibrere, blinke og spille av en hørbar 
alarm. En vellykket aktivering vil vise 24 måneders gjenværende levetid.

3.1.1. KONTROLLINSTRUMENTETS LCD-SKJERM

Figur 3-1: Kontrollinstrumentets LCD-Indikatorer omhander LCD-skjerm.

Figur 3-1: Kontrollinstrumentets LCD-Indikatorer

ADVARSEL: HVIS KONTROLLINSTRUMENTET IKKE REAGERER SOM DET SKAL 
NÅR DU STARTER DET, ELLER HVIS KALIBRERINGEN ER UTDATERT, 
MÅ DU IKKE BRUKE ENHETEN FØR DEN HAR BLITT KALIBRERT 
SKIKKELIG. HVIS DISSE INSTRUKSJONENE IKKE FØLGES, KAN 
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER DØD FOREKOMME. 

MERK: Du kan endre kontrollinstruments standardvisning ved hjelp av 
IR-tilkoblingsprogramvaren.

ADVARSEL: DU MÅ GJØRE DEG KJENT MED IKONENE I BÅDE IKKE-ALARM- OG 
ALARM-TILSTANDENE. 

ADVARSEL: SKAL IKKE BRUKES HVIS KONTROLLINSTRUMENTET MANGLER 
IKONER ELLER IKKE KAN LESES TYDELIG.

Gjenværende levetid eller gassavlesning

Gassavlesningsenheter

Alarmtilstander

Gjenværende 
levetid

Infrarød dataoverføring

Alarmtilstand

Testpåminnelse

Gasstype

Batteriindikator Gassavlesningsenheter

Tid siden forrige maksimaleksponering / gjenværende liv

Selvtestsjekk

Lesing som vises er siste 
maksimaleksponering
087-0047, Rev. G/januar 2020 3-1
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3.2. Starte kontrollinstrumentet
ADVARSEL: IKKE BRUK KONTROLLINSTRUMENTET HVIS DET IKKE FUNGERER 

SOM BESKREVET HER.

Tabell 3-1: Kontrollinstrumentets oppstartssekvens

Handling LCD-skjerm Resultater

Trykk på og 
hold nede 
knappen i fem 
(5) sekunder.

Kontrollinstrumentet starter og går gjennom en selvtest:

• Kontrollinstrumentet spiller av ett hørbart pip

• Alle LED-lysene lyser, og kontrollinstrumentet vibrerer

• Alle elementene på LCD-skjermen vises

Deretter vises settpunktene for alarm ved LAVT og 
HØYT nivå.

Når en selvtest er vellykket, avgir kontrollinstrumentet en 
kort pipetone og viser:
• kontrollikon for selvtest
• ikon for måneder / gjenværende levetid
087-0047, Rev. G/januar 20203-2
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3.3. Kontrollinstrumentets LCD-varsler og alarmer

Tabell 3-2: Kontrollinstrumentets varsels- og alarmbeskrivelser 

LCD Reason (Årsak) LED Pip Vibrasjon

Lav alarm 1 langsomt blink 
hvert sekund

1 langsomt pip 
hvert sekund

1 langsom 
vibrering hvert 
sekund

Høy alarm og over 
grensen-alarm 
(OL)

2 raske blink 
hvert sekund

2 raske pip 
hvert sekund

2 raske 
vibreringer hvert 
sekund

Alarm for 
nedtelling av 
detektorlivstid*

8 langsomme 
blink per minutt 

8 langsomme pip 
per minutt 

8 langsomme 
vibreringer per 
minutt

På tide med 
funksjonstest**

Merk: 
LCD-kontrollinstru
mentet veksler 
mellom buP og 
avlesning. 

Avgir vekslende 
blink (venstre og 
høyre) hvert  
5. sekund 

* Når Life Remaining (gjenværende liv) viser 0 timer, vil detektoren fungere i åtte timer og deretter deaktiveres. 
** Gjelder hvis en funksjonstestintervall er angitt. 
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4. VEDLIKEHOLD
4.1. Funksjonstesting/O2-kalibrering

Kontrollinstrumentet må brukes og vedlikeholdes på riktig måte. Følsomheten til sensorene kan 
reduseres på grunn av normalt ytelsestap, eksponering for høye gasskonsentrasjoner eller 
sensorforgiftning. Kalibrering og daglig funksjonstesting er avgjørende for å sikre at 
kontrollinstrumentet fungerer som det skal. 

Hyppigheten av kalibrerings- og funksjonstesting fastsettes best fra lokale, forskriftsmessige 
standarder, selskapets retningslinjer og beste praksis innen bransjen. Selskapet er ikke ansvarlig 
for å angi retningslinjer eller praksiser. 

• Kalibrering er justeringer av kontrollinstrumentets respons slik at det reageres på en kjent 
gasskonsentrasjon.

• Funksjonstesten bekrefter kalibreringen ved å utsette kontrollinstrumentet for en kjent 
konsentrasjon av gass.

4.1.1. FUNKSJONSTEST VED BRUK AV KALIBRERINGSADAPTER
Nødvendige gjenstander:

• Kalibreringsgass

• Tygon-slange – 2 fot av 3/16" ID 

• Regulator satt til 0,5 LPM

• Kalibreringsadapter – leveres med kontrollinstrumentet 

Utfør følgende:

1. Bekreft at konsentrasjonen av kalibreringsgassen overstiger kontrollinstrumentets 
alarmsettpunkt og utløpsdatoen for sylinderen har ikke utløpt.

2. Fest regulatoren til gassylinderen. Bekreft sylindertrykk.

3. Koble Tygon-slangen til regulator- og kalibreringsadapteren.

4. Fest kalibreringsadapteren til kontrollinstrumentet og påfør gassen (se Figur 4-1: Funksjonstest – 
Kalibreringsadapter vedlagt).

ADVARSEL: HVIS DU BRUKER ET KONTROLLINSTRUMENT SOM HAR 
OVERSKREDET KALIBRERINGSDATOEN, KAN DET FØRE TIL FALSKE 
GASSAVLESNINGER. DISSE AVLESNINGENE KAN VÆRE UGYLDIGE, 
OG KAN FØRE TIL DØD ELLER PERSONSKADE. 

MERK: Påse at kalibreringsadapteren er festet på kontrollinstrumentet, og at pilhodet 
peker mot høyre for korrekt gjennomstrømning (se Figur 4-1: Funksjonstest – 
Kalibreringsadapter vedlagt).
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Figur 4-1: Funksjonstest – Kalibreringsadapter vedlagt

5. Kontroller at kontrollinstrumentet reagerer på målgassen, og at de visuelle, hørbare og 
vibrerende alarmene aktiveres.

6. Slå av gassylinderen, og fjern kalibreringsadapteren.

4.1.2. SLÅ AV ET ALARMVARSEL FOR FUNKSJONSTESTINTERVALL

Når det er på tide med en funksjonstest, blinker buP på skjermen og LED-ene blinker.
Dette varselet kan fjernes slik:
1. Utfør en funksjonstest når som helst ved hjelp av teststasjonen og målgassen (se “RELATERT 

PRODUKTDOKUMENTASJON” på side ii).
2. Utfør en manuell funksjonstest ved å trykke på frontknappen én gang. 

A. Etter alarmskjermene viser kontrollinstrumentet gAS og TEST-ikonet blinker  
(se Figur 4-2: Manuell funksjonstest – påfør gass).

Figur 4-2: Manuell funksjonstest – påfør gass

B. Når gassen er påført og testen er vellykket, vises -merket.
C. Hvis gassen ikke påføres eller oppdages etter 45 sekunder, avbrytes testen.  

Du kan også trykke på knappen når som helst for å avbryte testen.

ADVARSEL: HVIS KONTROLLINSTRUMENTET IKKE AKTIVERER ALLE ALARMENE 
INNEN ETT (1) MINUTT, MÅ DET TAS UT AV DRIFT.

MERK: Kontrollinstrumentet kan konfigureres til å varsle brukeren hvis det er på tide med 
en funksjonstest.

���

Regulatoren

Testgassylinder

Pass på at pilen 
peker til høyre

Tygon-slange

Kalibreringsadapter
Monitor
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4.1.3. O2-KALIBRERING MED FRONTKNAPPEN

1. Trykk på og hold nede knappen på forsiden i fire (4) sekunder.

2. CAL vises, og O2-ikonet blinker.

3. Etter en vellykket kalibrering spiller kontrollinstrumentet av ett (1) pip, instrumentet vibrerer og 
LED-lysene blinker.

4. Hvis det ikke lykkes, vil kontrollinstrumentet hverken pipe eller blinke, men vil fortsette å vise 
CAL. Hvis gjentatte kalibreringer mislykkes, må du ta det ut av tjeneste.

4.2. Selvtest
Før det brukes daglig, viser enheten en melding om selvtest. Dette sikrer trygg bruk av 
kontrollinstrumentet. Under selvtesten aktiveres lyd-, bilde- og vibreringsalarmene, og sensoren 
testes. Tabell 4-1: Selvtestprosedyre beskriver selvtestprosessen.

ADVARSEL: O2-KALIBRERING MÅ KUN UTFØRES I VANLIG LUFT  
(20,9 % OKSYGEN) SOM ER FRI FOR FARLIGE GASSER.

ADVARSEL: SELVTESTEN ERSTATTER IKKE BEHOVET FOR Å FUNKSJONSTESTE 
ELLER KALIBRERE, SOM BEKREFTER KONTROLLINSTRUMENTETS 
RESPONS PÅ GASS.

Tabell 4-1: Selvtestprosedyre

LCD-skjerm Trinnene

Når TEST-ikonet vises, er det nødvendig med en egentest. 

Trykk på kontrollinstrumentets knapp for å utføre selvtesten.

Dette skjermbildet vises. Påse at:
• Kontrollinstrumentet spiller av ett hørbart pip
• Alle LED-lysene lyser, og kontrollinstrumentet vibrerer
• Alle elementene på LCD-skjermen vises
• Testikonet blinker

Deretter vises settpunktene for alarm ved LAVT og HØYT nivå.
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Hvis alarmer ikke er blitt aktiverte tidligere og selvtesten var vellykket:
• avkrysningsmerke  vises
• kontrollinstrumentet går tilbake til det opprinnelige skjermbildet
• ett kort lydsignal lyder
Det vil som standard bli gitt en påminnelse om en ny selvtest om tyve (20) timer.

Hvis programmert med en BRUKER-ID, vil tegnene nå rulle over LCD-en. 

Dette kan være to (2) skjermer med opptil seks (6) tegn.

Hvis alarmer er blitt aktivert, vises følgende:
• MAKS/MIN gassavlesning oppdaget
• MAKS-ikon 

Tiden (timer/dager/måneder) etter at MAKS/MIN-avlesningen ble 
oppdaget, vises nå.

Det neste skjermbildet er CLP (Clear Last Peak – fjern siste toppnivå).

Trykk på knappen mens dette vises for å tilbakestille den maksimale 
avlesningen som er lagret.

Merk: Maksavlesningen tilbakestilles på kontrollinstrumentet, men er 
fremdeles lagret i hendelsesloggen for kontrollinstrument.

Kontrollinstrumentet går nå tilbake til det originale skjermbildet.

FORSIKTIG: Hvis selvtesten er mislykket, vil kontrollinstrumentet spille av fem (5) 
korte pip og blinke før skjermen viser TEST.

FORSIKTIG: Hvis selvtesten mislykkes tre (3) ganger etter hverandre, går 
kontrollinstrumentet inn i driftssikker modus. Fjern fra tjeneste.

FORSIKTIG: Under normal drift kontrolleres batterinivået kontinuerlig. Hvis 
batterinivået er lavt i mer enn tre (3) timer, går kontrollinstrumentet inn 
i driftssikker modus.

FORSIKTIG: Hvis selvtesten til batteriet mislykkes fem (5) ganger etter hverandre, 
vises ingenting på LCD-skjermen. Fjern fra tjeneste.

Tabell 4-1: Selvtestprosedyre

LCD-skjerm Trinnene
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4.3. Feilkoder
Tabell 4-2: Feilkoder viser en liste over kontrollinstrumentets feilkoder.

Tabell 4-2:  Feilkoder

Feilkode Feil

E01 Konfigurasjonsminne 
E02 Gassminne 
E03 Programminne 
E05 Batteri
E06 Sensor

FORSIKTIG: Hvis det vises en feilkode, må du ta det ut av tjeneste.
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A. SPESIFIKASJONER
Tabell A-1: Kontrollinstrumentets spesifikasjoner

Kategori Spesifikasjoner

Batterilevetid To år, antatt alarmtid på fire minutter per dag
Alarmer Visuell, vibrerende og hørbar (95 dB)

Tester Selvtest ved aktivering og hver 20. time.
Kontinuerlige, automatiske batteritester.

Datalogg Siste 25 hendelser
Hus Termoplastisk elastomer (TPE)

Hydrogen
Sulfid
(H2S)

Område/oppløsning 1 til 100 PPM / 1 PPM
Lavt settpunkt for alarm 10 PPM*
Høyt settpunkt for alarm 15 PPM*
Gasskonsentrasjon 
for kalibrering 25 PPM

Karbon
Monoksid
(CO)

Område/oppløsning 1 til 300 PPM / 1 PPM
Lavt settpunkt for alarm 35 PPM*
Høyt settpunkt for alarm 200 PPM*
Gasskonsentrasjon 
for kalibrering 100 PPM

Oksygen
(O2)

Område/oppløsning 1–30 % volum / 0,1 %
Lavt settpunkt for alarm 19,5 %*
Høyt settpunkt for alarm 23,5 %*
Gasskonsentrasjon 
for kalibrering 16 %

Mål 3,7" H X 2,2" W X 1,3" D (94 mm X 56 mm X 33 mm)
Vekt 2,7 oz. (76 g)

Egensikkert 
godkjent 
temperaturomr
åde

H2S: -40 °F til +122 °F (-40 °C til +50 °C)
CO: -22 °F til +122 °F (-30 °C til +50 °C)
O2: -58 °F til +122 °F (-50 °C til +50 °C)
Dette er forskjellig fra driftstemperaturområdet

Temperaturomr
åde for drift

H2S, CO og O2: 14 °F til +122 °F (-10 °C til +50 °C)
Utenfor dette temperaturområdet kan det oppstå redusert ytelse eller 
alarmfunksjonalitet.

Luftfuktighet 
ved drift 5–95 % relativ luftfuktighet, ikke-kondenserende

*Fabrikkstandarder kan endres.
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B. GASSINTERFERENSER
B.1. Gassinterferenser
Kontrollinstrumentet kan reagere på andre gasser eller interfererende gasser. 
Tabell B-1: Gassinterferenser presenterer noen av de kjente interfererende gassene. 

Tabell B-1: Gassinterferenser

MERK: Tabell B-1: Gassinterferenser gir informasjon om et utvalg interfererende gasser. 
Disse dataene er kun veiledende og må ikke brukes som kalibreringsfaktorer.  
Et kontrollinstruments respons på en interfererende gass kan være forskjellig fra verdiene 
som vises. 

INTERFERERENDE GASS: Sensortyper (alle verdier i PPM)
CO H2S

Karbonmonoksid (CO) 1 < 0,02
Hydrogen (H2) < 0,4 < 0,1
Hydrogensulfid (H2S) < 0,02 1
Nitrogenoksid (NO) < 0,1 Ikke testet
Svoveldioksid (SO2) 0 = 0,3
Etanol (C2H5OH) 0 = -0,005
Tabellen hvordan 1 PPM av en interfererende gass vises på den spesifikke sensortypen. For eksempel 1 PPM CO vises som 
mindre enn < 0,02 PPM på en H2S-sensor. 
Hvis du vil ha mer informasjon eller forklaringer, kan du kontakte teknisk støtte.
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C. DELER
C.1. Liste over anvendelige deler
Tabell C-1: Liste over anvendelige deler gir informasjon om reservedeler og tilbehør for 
kontrollinstrumentet.

Tabell C-1:  Liste over anvendelige deler 

Kategori Artikkel Beskrivelse
Delenummer

Amerika/APAC EMEA

Monitor

Karbonmonoksid (CO) 096-3459-01 2025938

Hydrogensulfid (H2S) 096-3459-02 2025937

Oksygen (O2) 096-3459-03 2025939

Tilbehør

Alligatorklemme for 
belte 073-0355 2025957

Kalibreringsadapter 074-0564 2025956

Tygon-slange
3/16"-ID

10"-length
096-3167 66118

Gassylindere 
og regulator

H2S 
25 PPM 

34 L @ 500 PSI
077-0272 2019127

CO
100 PPM

103 L @ 1000 PSI
077-0246 99167

O2
16 %

103 L @ 1000 PSI
077-0039 2026297

Regulatoren
0,5 LPM

(For manuell kalibrering)
077-0018 2019125

Merk: Kontakt din salgsrepresentant for 3M angående kalibreringsutstyr. 
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D. TEKNISK STØTTE
Dette Teledyne Gas Measurement Instruments-produktet er utformet for å gi deg pålitelig og 
problemfri service. Hvis du har tekniske spørsmål, trenger brukerstøtte eller ønsker å returnere et 
produkt, kan du ta kontakt med teknisk støtte for ditt område. Nærmere informasjon finner du på:

www.teledynegasandflamedetection.com

MERK: Hvis du vil returnere et produkt, må du først kontakte teknisk brukerstøtte for å få 
et returnummer (RMA) som du må bruke ved innsending av produkter. 
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Teledyne Gas Measurement Instruments Ltd. 
Inchinnan Business Park 

Renfrew 
Scotland, Storbritannia 

PA4 9RG 
telefon: +44 (0) 141 812 3211 

www.teledynegasandflamedetection.com
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